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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1 191/69 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης 'Ιουνίου 1969

περί τών ένεργειών τών Κρατών μελών πού άφοροδν τις υποχρεώσεις πού είναι συνυφασμένες
μέ τήν Εννοια της δημοσίας ύπηρεσίας στόν τομέα τών σιδηροδρομικών, όδικών καί έσωτερικών

πλωτών μεταφορών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

^τή συνθήκη περί ίδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος , καί ίδίως τά άρθρα 75 καί 94 ,

τήν άπόφαση της 13ης Μαΐου 1965 περί εναρμονίσεως
ορισμένων διατάξεων πού έπηρεάζουν τόν ανταγωνισμό
στίς σιδηροδρομικές , οδικές καί εσωτερικές πλωτές μετα
φορές('),

τήν πρόταση της Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως(2),

τή γνώμη της ΟΙκονομικής καί Κοινωνικής Έπιτροπής(3),

Εκτιμώντας :

δτι , ένας άπό τούς άντικειμενικούς σκοπούς της κοινής
πολιτικής τών μεταφορών είναι ή κατάργηση τών άνισοτή
των πού είναι δυνατόν νά προκαλέσουν ούσιώδη νόθευση
τών υποχρεώσεων πού είναι συνυφασμένες μέ τήν έννοια
τής δημοσίας ύπηρεσίας, καί οί όποιες έπιβάλλονται στίς
έπιχειρήσεις μεταφορών άπό τά Κράτη μέλη·

δτι , γι' αύτό τό λόγο , είναι αναγκαίο νά καταργηθούν οί
ύποχρεώσεις δημοσίας ύπηρεσίας οί όποιες καθορίζονται
στόν παρόντα κανονισμό * δτι , δμως , σέ ορισμένες περι
πτώσεις είναι βασικό νά διατηρηθούν αύτές οί ύποχρεώ
σεις γιά νά έξασφαλισθει ή παροχή έπαρκών ύπηρεσιών
μεταφοράς· δτι ή επάρκεια τών ύπηρεσιών μεταφοράς πρέ
πει νά έκτιμηθεΐ σέ συνάρτηση μέ τήν κατάσταση τής
προσφοράς καί ζητήσεως στόν τομέα τών μεταφορών καί
μέ τίς άνάγκες τής Κοινότητος *

δτι τά καταργητικά αύΐά μέτρα δέν έπεκτείνονται στίς τι
μές καί στούς όρους μεταφοράς πού έπιβάλλονται στίς επι
χειρήσεις μεταφοράς έπιβατών πρό τό συμφέρον μιας ή πε
ρισσοτέρων ειδικών κατηγοριών έπιβατών *

δτι γιά τήν έφαρμογή τών μέτρων αύτών είναι άναγκαιο νά
προσδιορισθούν οί διάφορες ύποχρεώσεις δημοσίας ύπη
ρεσίας οί όποιες καλύπτονται άπό τόν παρόντα κανονι
σμό· δτι οί ύποχρεώσεις αύτές περιλαμβάνουν τήν ύπο
χρέωση λειτουργίας , τήν ύποχρέωση μεταφοράς καί τήν
ύποχρεωτική τιμολόγηση ·

ότι είναι άναγκαιο νά άφεθεί στά Κράτη μέλη ή πρωτοβου
λία νά λαμβάνουν μέτρα γιά τήν κατάργηση ή διατήρηση
τών ύποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας· δτι πάντως , έπει
δή οί ύποχρεώσεις αύτές δύνανται νά έπιβαρύνουν οικονο
μικά τίς επιχειρήσεις μεταφορών οί τελευταίες πρέπει νά
έχουν τή δυνατότητα νά ύποβάλλουν στίς άρμόδιες άρχές
τών Κρατών μελών αιτήσεις γιά τήν κατάργηση τών ύπο
χρεώσεων αύτών

δτι είναι σκόπιμο νά προβλεφθεί ή δυνατότητα τών έπιχει
ρήσεων μεταφορών νά ύποβάλλουν αίτήσεις καταργήσεως
τών ύποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας , μόνο στήν περί
πτωση πού οί ύποχρεώσεις αύτές συνεπάγονται οικονομι
κά μειονεκτήματα τά όποια προσδιορίζονται σύμφωνα μέ
κοινές διαδικασίες πού καθορίζονται σ' αύτό τόν κανονι
σμό *

δτι γιά νά καταστεί δυνατή ή βελτίωση του έπιπέδου λει
τουργίας , οί έπιχειρήσεις μεταφορών πρέπει νά δύνανται
κατά τήν ύποβολή τής αίτήσεώς τους νά προτείνουν τή
χρήση ένός άλλου τρόπου μεταφοράς, περισσότερο προ
σαρμοσμένου στίς έν λόγω συγκοινωνιακές άνάγκες *

δτι πρέπει οί άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών δταν άπο
φασίζουν τή διατήρηση ύποχρεώσεων δημοσίας ύπηρε
σίας νά δύνανται νά συμπεριλαμβάνουν στήν άπόφασή
τους δρους πού δύνανται νά βελτιώσουν τήν άπόδοση τών
έν λόγω έπιχειρήσεων δτι είναι άναγκαιο δταν οί άρμόδιες
άρχές τών Κρατών μελών άποφασίζουν τήν κατάργηση
τών ανωτέρω ύποχρεώσεων νά δύνανται νά προβλέπουν
τήν καθιέρωση έναλλακτικής λύσεως, ώστε νά εξασφαλίζε
ται ή παροχή έπαρκών ύπηρεσιών μεταφοράς *

δτι γιά νά ληφθούν ύπόψη τά συμφέροντα δλων τών Κρα
τών μελών πρέπει νά καθιερωθεί κοινοτική διαδικασία γιά
τίς περιπτώσεις πού ή κατάργηση ύποχρεώσεως γιά λει
τουργία ή γιά μεταφορά, θά ήταν δυνατό νά συγκρουσθεί
μέ τά συμφέροντα άλλου Κράτους μέλους *

δτι γιά νά γίνει δυνατή ή κατάλληλη μελέτη τών αιτήσεων
πού ύποβάλλονται άπό τίς έπιχειρήσεις γιά κατάργηση

C) ΕΕ άριθ . 88 τής 24. 5 . 1965 , σ. 1600/65 .
(2) ΕΕ άριθ . A 27 τής 18 . 3 . 1968 , σ. 18 .
(3) ΕΕ άριθ . A 49 τής 17 . 5 . 1968 , σ. 15 .
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δτι πρέπει νά δοθεί ή δυνατότητα στήν Επιτροπή νά λαμ
βάνει άπό τά Κράτη μέλη κάθε πληροφορία πού άφορα τήν
έφαρμογή αύτοϋ του κανονισμού '

δτι γιά νά δύναται τό Συμβούλιο νά εξετάζει τήν κατάστα
ση σέ κάθε Κράτος μέλος άναφορικά μέ τήν έφαρμογή αύ
τοϋ του κανονισμού , ή Επιτροπή όφείλει νά ύποβάλλει
σχετική έκθεση στο Συμβούλιο πρό της 31ης Δεκεμβρίου
1972 *

δτι κρίνεται σκόπιμο νά έξασφαλισθεΐ ή παροχή έκ μέρους
τών Κρατών μελών στίς έπιχειρήσεις μεταφορών τών κα
ταλλήλων μέτρων γιά νά δύνανται αύτές νά προβαίνουν σέ
παραστάσεις , δσον άφορα τά συμφέροντά τους καί σέ σχέ
ση μέ μεμονωμένες άποφάσεις πού λαμβάνονται άπό τά
Κράτη μέλη γιά τήν έφαρμογή του παρόντος κανονισμού '

δτι ό κανονισμός αύτός έφαρμόζεται πρός τό παρόν στίς
σιδηροδρομικές έπιχειρήσεις τών δξι έθνικών έπιχειρή
σεων σιδηροδρόμων τών Κρατών μελών, δσον άφορα δέ
τίς άλλες έπιχειρήσεις μεταφορών καί τίς έπιχειρήσείς πού
δέν πραγματοποιούν κατά κύριο λόγο τοπικές ή περιφε
ρειακές μεταφορές, τό Συμβούλιο οφείλει νά άποφασίσει
εντός τριών έτών άπό τήν έναρξη ίσχύος αύτοΰ του κανο
νισμού, τά μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν δσον άφορά τίς
ύποχρεώσεις δημοσίας ύπηρεσίας, τών μεταφορικών έπι
χειρήσεων πού δέν ύπόκεινται στόν παρόντα κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

τών υποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας , πρέπει νά ταχθεί
προθεσμία γιά τήν ύποβολή αύτών τών αιτήσεων, καθώς
καί γιά τή μελέτη τους άπό τά Κράτη μέλη '

δτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 της άποφάσεως του Συμβου
λίου' της 13ης Μαΐου 1965 περί έναρμονίσεως ορισμένων
διατάξεων πού έπηρεάζουν τόν άνταγωνισμό στίς σιδηρο
δρομικές , οδικές καί έσωτερικές πλωτές μεταφορές , κάθε
άπόφαση άρμοδίων άρχών περί διατηρήσεως όποιασδή
ποτε υποχρεώσεως δημοσίας ύπηρεσίας κατά τήν έννοια
του παρόντος κανονισμού, συνεπάγεται τήν ύποχρέωση
άντισταθμίσεως τών οικονομικών βαρών πού αυτή ή άπό
φαση δημιουργεί στίς έπιχειρήσεις μεταφορών *

δτι τό δικαίωμα τών έπιχειρήσεων μεταφοράς γιά άντιστά
θμιση τών οικονομικών βαρών δημιουργείται άπό τή στι
γμή πού ένα Κράτος μέλος άποφασίζει νά διατηρήσει τήν
έν λόγω ύποχρέωση δημοσίας ύπηρεσίας· δτι πάντως,
έπειδή ό προϋπολογισμός καταρτίζεται σέ έτήσια βάση , τό
άνωτέρω δικαίωμα δέν δύναται νά έγερθεΐ κατά τή διάρ
κεια της άρχικής περιόδου εφαρμογής τοΰ παρόντος κανο
νισμού πρό της 1ης 'Ιανουαρίου 1971 * δτι ή ήμερομηνία
αύτή δύναται νά μετατεθεί σέ περίπτωση παρατάσεως τών
προθεσμιών έξετάσεως τών αιτήσεων τών έπιχειρήσεων
μεταφορών *

δτι έπιπλέον τό άρθρο 6 της άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου
τής 13ης Μαΐου 1965 περί έναρμονίσεως ορισμένων δια
τάξεων , πού έπηρεάζουν τόν άνταγωνισμό στίς σιδηρο
δρομικές, όδικές καί έσωτερικές πλωτές μεταφορές, προ
βλέπει δτι τά Κράτη μέλη οφείλουν νά άντισταθμίζουγ τά
οίκονομικά βάρη τά όποια άναλαμβάνουν οί έπιχειρήσεις
μεταφοράς έπιβατών, έξαιτίας τής έφαρμογής τιμών καί
δρων μεταφοράς πού επιβάλλονται πρός τό συμφέρον μιας
ή περισσοτέρων είδικών κατηγοριών προσώπων * δτι οί έν
λόγω άντισταθμιστικές καταβολές πρέπει νά άρχίσουν νά
χορηγούνται άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1971 , ή ήμερομηνία
δέ αύτή δύναται νά παραταθεί μέ κοινοτική πράξη γιά ένα
έτος , άν ένα Κράτος μέλος συναντήσει ειδικές δυσκολίες *

δτι ή άντιστάθμιση τών οικονομικών βαρών πού άναλαμ
βάνουν οί έπιχειρήσεις μεταφορών λόγω τής διατηρήσεως
τών υποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας πρέπει νά γίνει
σύμφωνα μέ κοινές διαδικασίες * δτι , γιά τόν καθορισμό
τοϋ ϋψους αύτών τών άντισταθμιστικών καταβολών πρέ
πει νά ληφθούν ύπόψη οί έπιπτώσεις τίς όποιες θά έχει ή
κατάργηση αύτών τών ύποχρεώσεων στίς δραστηριότητες
τής έπιχειρήσεως·

δτι οί διατάξεις τοΰ παρόντος κανονισμού πρέπει νά εφαρ
μόζονται σέ κάθε περίπτωση έπιβολής νέας ύποχρεώσεως
δημοσίας ύπηρεσίας σέ έπιχείρηση μεταφορών *

δτι έπειδή βάσει τοΰ παρόντος κανονισμού οί αντισταθμι
στικές καταβολές χορηγοΰνται άπό τά Κράτη μέλη σύμ
φωνα μέ κοινές μεθόδους πού καθορίζονται σ' αύτό τόν κα
νονισμό οί άντισταθμίσεις αύτές πρέπει νά εξαιρούνται
άπό τήν προκαταρτική διαδικασία ένημερώσεως πού προ
βλέπεται στό άρθρο 93 παράγραφος 3 τής συνθήκης περί
ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής Κοινότητος *

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές διατάζεις

"Αρθρο 1

1 . Τά Κράτη μέλη πρέπει νά καταργήσουν όλες τίς ύπο
χρεώσεις τίς συνυφασμένες μέ τήν έννοια τής δημοσίας
ύπηρεσίας, δπως αύτές καθορίζονται στόν παρόντα κανο
νισμό, οί όποιες έπιβάλλονται στίς σιδηροδρομικές , όδικές
καί έσωτερικές πλωτές μεταφορές.

2 . Πάντως, ύποχρεώσεις αύτής τής φύσεως είναι δυνατό
νά διατηρηθούν κατά τό μέτρο πού είναι άπαραίτητες γιά
τήν έξασφάλιση παροχής έπαρκών ύπηρεσιών μεταφοράς.

3 . Ή παράγραφος 1 δέν έφαρμόζεται στίς μεταφορές έπι
βατών, δσον άφορα τίς τιμές καί τούς δρους μεταφοράς
πού έπιβάλλονται άπό οποιοδήποτε Κράτος μέλος, πρός
τό συμφέρον μιας ή περισσοτέρων είδικών κατηγοριών
προσώπων.

4 . Τά οίκονομικά βάρη πού άναλαμβάνουν οί έπιχειρή
σεις μεταφορών λόγω τής διατηρήσεως τών ύποχρεώσεων
πού άναφέρονται στήν παράγραφο 2 , ή τής έφαρμογής τών
τιμών καί δρων μεταφοράς πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 3 , άντισταθμίζονται σύμφωνα μέ τίς κοινές μεθό
δους πού καθορίζονται σ' αύτό τόν κανονισμό.
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"Αρθρο 2 ποιηθεί μέ περισσότερους του ένός τρόπους έκαστος τών
όποιων δύναται ύπό τους αύτούς δρους νά έξασφαλίσει
τήν παροχή έπαρκών ύπηρεσιών μεταφοράς, οί αρμόδιες
άρχές έπιλέγουν τόν τρόπο πού έμφανίζει τό μικρότερο κό
στος γιά τό κοινωνικό σύνολο .

2 . Ή παροχή έπαρκών ύπηρεσιών μεταφοράς εκτιμάται
σέ συνάρτηση μέ :

α) τό γενικό συμφέρον

β) τή δυνατότητα χρησιμοποιήσεως άλλων τρόπων μετα
φοράς καί τήν ικανότητα αυτών νά καλύπτουν τίς δεδο
μένες μεταφορικές άνάγκες·

γ) τά κόμιστρα καί τούς δρους μεταφοράς , πού δύνανται
νά προσφερθούν στούς χρησιμοποιούντες τίς μεταφο
ρές .

1 . Ώς «ύποχρεώσεις δημοσίας υπηρεσίας» νοούνται οί
ύποχρεώσεις , τίς όποιες οί έπιχειρήσεις μεταφορών άν
έλάμβανον άποκλειστικά ύπόψη τά δικά τους συμφέροντα
δέν θά άνελάμβαναν ή δεν θά άνελάμβαναν στήν ίδια έκτα
ση ή μέ τούς αύτούς δρους.

2 . Οί ύποχρεώσεις δημοσίας ύπηρεσίας κατά τήν έννοια
τής παραγράφου 1 περιλαμβάνουν τήν ύποχρέωση λει
τουργίας, τήν ύποχρέωση μεταφοράς καί τήν ύποχρεωτική
τιμολόγηση .

3 . Κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμού «ύπο
χρέωση λειτουργίας» νοείται ή ύποχρέωση πού έπιβάλλε
ται στίς έπιχειρήσεις μεταφορών, νά λαμβάνουν σχετικά
μέ οποιαδήποτε γραμμή ή έγκατάσταση τών όποιων ή
έκμετάλλευση άνατέθηκε σ' αυτές μέ άδεια ή μέ ισότιμη
έξουσιοδότηση, δλα τά άναγκαΐα μέτρα γιά τήν εξασφάλι
ση τής παροχής ύπηρεσίας μεταφοράς, πού πληροί ορισμέ
να κριτήρια συνέχειας , τακτικότητας καί μεταφορικής δυ
ναμικότητας . Ή ύποχρέωση λειτουργίας περιλαμβάνει
έπίσης όποιαδήποτε ύποχρέωση λειτουργίας συμπληρω
ματικών γραμμών καθώς καί οποιαδήποτε ύποχρέωση δια
τηρήσεως σέ καλή κατάσταση τών γραμμών τοΰ πλεονά
ζοντος σέ σχέση μέ τίς άνάγκες τοΰ συνολικοΰ δικτύου
ύλικοΰ καί τών εγκαταστάσεων μετά τήν κατάργηση τών
γραμμών.

4 . Κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμοΰ ώς «ύπο
χρέωση μεταφοράς» νοείται ή ύποχρέωση τών μεταφορι
κών έπιχειρήσεων νά δέχονται καί νά μεταφέρουν έπιβάτες
ή έμπορεύματα μέ καθορισμένα κόμιστρα καί μέ καθορι
σμένους δρους.

5 . Κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμοΰ ώς «ύπο
χρεωτική τιμολόγηση» νοείται κάθε ύποχρέωση πού επι
βάλλεται στίς έπιχειρήσεις μεταφορών νά εφαρμόζουν τι
μές πού καθορίζονται ή έγκρίνονται άπό οποιαδήποτε δη
μόσια άρχή , οί όποιες είναι άντίθετες μέ τά εμπορικά συμ
φέροντα τής έπιχειρήσεως καί οί όποιες προκύπτουν άπό
τήν έπιβολή ή τήν άρνηση τροποποιήσεως συγκεκριμένων
μέτρων γιά τίς τιμές, ιδιαίτερα γιά ορισμένες κατηγορίες
έπιβατών ή έμπορευμάτων, ή γιά ορισμένες γραμμές.

Οί διατάξεις τοΰ προηγουμένου έδαφίου δέν έφαρμόζονται
ώς πρός τίς ύποχρεώσεις πού άπορρέουν άπό τά γενικά μέ
τρα πολιτικής έπί τών τιμών πού έφαρμόζονται στό σύνο
λο τών οίκονομικών δραστηριοτήτων, ή άπό τά μέτρα πού
λαμβάνονται δσον άφορα τά κόμιστρα καί τούς δρους με
ταφοράς γενικά, στό πλαίσιο τής οργανώσεως τής άγοράς
μεταφορών ή μέρους αύτής.

"Αρθρο 4

1 . Οί έπιχειρήσεις μεταφορών πρέπει νά ύποβάλλουν αι
τήσεις στίς άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών, γιά τήν
όλική ή μερική κατάργηση οποιασδήποτε ύποχρεώσεως
δημοσίας ύπηρεσίας δταν αύτή ή ύποχρέωση συνεπάγεται
οίκονομικά μειονεκτήματα γιά τίς έπιχειρήσεις αύτές.

2 . Στίς αιτήσεις τους, οί έπιχειρήσεις μεταφορών δύνα
νται νά προτείνουν τήν άντικατάσταση τοΰ τρόπου μετα
φοράς πού χρησιμοποιείται, μέ άλλους τρόπους. Οί έπιχει
ρήσεις κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 5 καθορίζουν τό άποθε
ματικό πού είναι δυνατό νά βελτιώσει τήν οίκονομική τους
κατάσταση .

'Άρθρο 5

1 . Κάθε ύποχρέωση λειτουργίας ή μεταφοράς θεωρείται
δτι συνεπάγεται οικονομικά μειονεκτήματα, δταν ή μείω
ση τών οίκονομικών βαρών ή όποία δύναται νά προκύψει
άπό τήν όλική ή μερική κατάργηση τής ύποχρεώσεως γιά
μία έπιχείρηση ή δμιλο έπιχειρήσεων πού άνάλαμβάνουν
αύτήv τήν ύποχρέωση , ύπερβαίνει τή μείωση τών έσόδων
πού προκύπτουν άπό τήν κατάργηση αύτή .

Τά οίκονομικά μειονεκτήματα καθορίζονται βάσει άναλυ
τικής καταστάσεως , ή όποία είναι ένημερωμένη έάν είναι
άναγκαΐο καί έμφανίζει τά έτήσια οίκονομικά μειονεκτήμα
τα πού συνίστανται στή διαφορά μεταξύ τής μειώσεως τών
ετησίων οίκονομικών βαρών καί τής μειώσεως τών ετη
σίων έσόδων, πού θά προέκυπτε άπό τήν κατάργηση τής
ύποχρεώσεως .

Έάν πάντως ή ύποχρέωση λειτουργίας ή μεταφοράς άφο
ρά μία ή περισσότερες κατηγορίες μεταφοράς έπιβατών ή
έμπορευμάτων στό σύνολο ή σέ ούσιώδες μέρος τοΰ δι
κτύου, ή οίκονομική έπιβάρυνση ή όποία θά έξαλείφετο μέ
τήν κατάργηση τής ύποχρεώσεως, ύπολογίζεται βάσει τής
κατανομής μεταξύ τών διαφόρων κατηγοριών κυκλοφο
ρίας, τοΰ συνολικοΰ κόστους πού βαρύνει τήν έπιχείρηση
σάν άποτέλεσμα τών μεταφορικών της δραστηριοτήτων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Κοινές άρχές γιά τήν κατάργηση ή τή διατήρηση
υποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας

"Αρθρο 3

1 . Όταν οί άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών άποφασί
ζουν τή διατήρηση έν δλω ή έν μέρει μιάς ύποχρεώσεως
δημοσίας ύπηρεσίας , καί δταν αύτό δύναται νά πραγματο
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Στήν περίπτωση αύτη , τό οίκονομικό μειονέκτημα θά είναι
ισο μέ τή διαφορά μεταξύ τοΰ κόστους πού πρέπει νά κατα
λογιστεί στό τμήμα τής δραστηριότητας τής επιχειρήσεως
πού έπηρεάζεται άπό τίς ύποχρεώσεις δημόσιας ύπηρε
σίας, καί τών αντιστοίχων εσόδων .

Τά οίκονομικά μειονεκτήματα καθορίζονται, άφοΰ λη
φθούν ύπόψη οί επιπτώσεις τής ύποχρεώσεως στό σύνολο
τής δραστηριότητας τής έπιχειρήσεως .

2 . Ή ύποχρεωτική τιμολόγηση θεωρείται ότι συνεπάγε
ται οίκονομικές επιβαρύνσεις δταν ή διαφορά μεταξύ τών
έσόδων άπό τή μεταφορά ή όποία ύπόκειται στήν ύπο
χρέωση αυτή καί τοΰ οικονομικού βάρους πού προκύπτει
άπό αύτή τή μεταφορά, είναι μικρότερη άπό τή διαφορά με
ταξύ τών έξόδων πού θά προέκυπταν άπό αύτή τή μεταφο
ρά καί τών σχετικών οικονομικών έπιβαρύνσεων άν ή
έκμετάλλευση έγένετο επί εμπορικής βάσεως, άφοΰ λη
φθούν ύπόψη τό κόστος λειτουργίας τών έπιχειρήσεων
πού ύπόκεινται στήν ύποχρέωση καί οί συνθήκες τής άγο
ράς.

Όταν οί άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών έχουν πρόθε
ση νά κάμουν χρήση αύτοΰ τοΰ δικαιώματος, ανακοινώ
νουν τοΰτο στίς ένδιαφερόμενες επιχειρήσεις, έντός έξι μη
νών άπό τήν ύποβολή τών αιτήσεων.

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία Κράτος μέλος άντιμετω
πίζει ειδικές δυσκολίες, τό Συμβούλιο δύναται, μετά άπό
αίτηση αύτοΰ τοΰ Κράτους καί προτάσει τής Επιτροπής ,
νά τοΰ επιτρέψει νά παρατείνει μέχρι τήν 1η 'Ιανουαρίου
1973 τήν προθεσμία πού προβλέπεται στήν πρώτη ύποπα
ράγραφο αύτής τής παραγράφου.

5 . "Αν οί άρμόδιες άρχές δέν λάβουν απόφαση έντός τών
καθορισμένων προθεσμιών , ή ύποχρέωση γιά τήν όποία
ύπεβλήθη αίτηση καταργήσεως κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου
4 παράγραφος 1 , θεωρείται σάν καταργηθείσα.

6 . Τό Συμβούλιο μέ βάση τήν έκθεση πού ύποβάλλεται
άπό τήν Επιτροπή πρό τής 31ης Δεκεμβρίου 1972 έξετά
ζει τήν κατάσταση πού υπάρχει σέ κάθε Κράτος μέλος σχε
τικά μέ τήν έφαρμογή τοΰ παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 6

Άρθρο 7

1 . Κάθε άπόφαση διατηρήσεως ύποχρεώσεως δύναται νά
περιλαμβάνει όρους γιά τή βελτίωση τών έπιχειρήσεων
πού έπηρεάζονται άπό τήν εν λόγω ύποχρέωση .

2 . 'Οποιαδήποτε άπόφαση καταργήσεως μιας ύποχρεώ
σεως δύναται νά προβλέπει τήν καθιέρωση εναλλακτικής
γραμμής. Στήν περίπτωση αύτή ή κατάργηση ισχύει μόνο
άπό τή στιγμή κατά τήν όποία ή εναλλακτική γραμμή τίθε
ται σέ λειτουργία.

Άρθρο 8

1 . Έντός έτους άπό τήν έναρξη ισχύος τοΰ παρόντος κα
νονισμοΰ, οί επιχειρήσεις μεταφορών πρέπει νά ύποβάλ
λουν στίς άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών τίς αιτήσεις,
πού προβλέπονται στό άρθρο 4 .

Οί επιχειρήσεις μεταφορών δύνανται νά ύποβάλλουν αιτή
σεις μετά τήν πάροδο τής ανωτέρω προθεσμίας, δταν δια
πιστώνουν δτι συντρέχουν οί προϋποθέσεις τοΰ άρθρου 4
παράγραφος 1 .

2 . 'Αποφάσεις περί διατηρήσεως ή καταργήσεως, εν δλω
ή εν μέρει , μετά άπό ορισμένο χρόνο, ύποχρεώσεως δημό
σιας ύπηρεσίας , πρέπει νά προβλέπουν τήν άντιστάθμιση
τών οικονομικών βαρών πού προκύπτουν άπό αύτές.

Τό ποσό αύτής τής άντισταθμίσεως καθορίζεται σύμφωνα
μέ τίς κοινές μεθόδους πού καθορίζονται στά άρθρα 1 1 έως
13 .

3 . Οί άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών πρέπει νά λαμ
βάνουν άποφάσεις έντός έτους άπό τήν ήμερομηνία υπο
βολής τής αΐτήσεως, δσον άφορα τίς ύποχρεώσεις λειτουρ
γίας καί μεταφοράς, καί έντός έξι μηνών, όσον άφορα τήν
ύποχρεωτική τιμολόγηση .

Τό δικαίωμα άντισταθμίσεως γεννάται κατά τήν ήμερομη
νία λήψεως τής άποφάσεως άπό τίς άρμόδιες άρχές, άλλά
σέ καμία περίπτωση πρό τής 1ης 'Ιανουαρίου 1971 .

4 . "Αν πάντως οί άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών τό
θεωρούν άναγκαΐο λόγω του αριθμού καί τής σπονδαιότη
τος τών αιτήσεων πού ύποβάλλονται άπό κάθε έπιχείρηση ,
δύνανται νά παρατείνουν τήν προθεσμία πού προβλέπεται
στήν πρώτη ύποπαράγραφο τής παραγράφόυ 3 , μέχρι τήν
1η 'Ιανουαρίου 1972 τό άργότερο. Στήν περίπτωση αύτή
τό δικαίωμα άντισταθμίσεως γεννάται κατά τήν άνωτέρω
ήμερομηνία.

1 . Τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος κοινοποιεί στήν Ε
πιτροπή , πρίν τό εφαρμόσει , κάθε μέτρο περί καταργήσεως
τών ύποχρεώσεων λειτουργίας ή μεταφοράς , τό όποιο προ
τίθεται νά λάβει , σχετικά μέ οποιαδήποτε γραμμή ή ύπηρε
σία μεταφοράς , πού δύναται νά έπηρεάσει τό έμπόριο ή τή
συγκοινωνία μεταξύ τών Κρατών μελών. Τό Κράτος αύτό
ένημερώνει σχετικά τά άλλα Κράτη μέλη .

2 . "Αν ή 'Επιτροπή τό θεωρεί άναγκαίο ή άν άλλο Κρά
τος μέλος τό ζητήσει, ή 'Επιτροπή διαβουλεύεται μέ τά
Κράτη μέλη σχετικά μέ τό προτεινόμενο μέτρο .

3 . Ή 'Επιτροπή άπευθύνει γνώμη ή σύσταση πρός δλα
τά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη έντός δύο μηνών άπό τή
λήψη τής κοινοποιήσεως ή όποία προβλέπεται στήν παρά
γραφο 1 .
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Εφαρμογή στίς μεταφορές έπιβατών, κομίστρων καί δρων
μεταφοράς πρός τό συμφέρον μιας ή περισσοτέρων

ειδικών κατηγοριών προσώπων

Αρθρο 9

1 . Τό ποσό τής άντισταθμιστικής καταβολής γιά τά οικο
νομικά βάρη πού αναλαμβάνουν οί επιχειρήσεις λόγω τής
έφαρμογής στίς μεταφορές έπιβατών, κομίστρων καί όρων
μεταφοράς πού έπιβάλλονται πρός τό συμφέρον μιας ή πε
ρισσοτέρων ειδικών κατηγοριών προσώπων, ορίζεται σύμ
φωνα μέ τίς κοινές μεθόδους πού καθορίζονται στά άρθρα
11 έως 13 .

2 . Ή αντισταθμιστική καταβολή χορηγείται άπό τήν 1η
'Ιανουαρίου 1971 .

"Αν Κράτος μέλος άντιμετωπίζει ειδικές δυσχέρειες , τό
Συμβούλιο δύναται, μετά άπό αίτηση αύτού του Κράτους
καί κατόπιν προτάσεως τής Επιτροπής νά επιτρέψει στό
ενδιαφερόμενο Κράτος νά μεταθέσει τήν ανωτέρω ήμερο
μηνία στήν 1η ' Ιανουαρίου 1972 .

3 . Οί αιτήσεις γιά αντιστάθμιση ύποβάλλονται στις άρ
μόδιες άρχές τών Κρατών μελών .

"Αρθρο 11

1 . Τό ϋψος τοϋ ποσού τής αντισταθμιστικής καταβολής
ισούται, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 καί τό άρθρο 9 παράγρα
φος 1 , σέ περίπτωση ύποχρεώσεως τιμολογήσεως , μέ τή
διαφορά τών δύο ποσών ώς έξης :
α) τό πρώτο ποσό ισούται μέ τή διαφορά μεταξύ του γινο
μένου τοΰ αναφερομένου άριθμοΰ μονάδων μεταφοράς
έπί :

— είτε τήν τιμή τοΰ πλέον εύνοϊκού κομίστρου, τοΰ
οποίου τήν εφαρμογή θά ήδύνατο νά άπαιτήσουν οί
χρησιμοποιούντες , έάν δέν ύφίστατο ή ύποχρέωση
τιμολογήσεως :

— εΐτε, έάν δέν εφαρμοζόταν τό άνωτέρω κόμιστρο ,
τήν τιμή τοΰ κομίστρου πού θά εφαρμοζόταν έάν ή
διαχείρηση τής έπιχειρήσεως γινόταν μέ έμπορικά
κριτήρια, λαμβάνοντας ύπόψη τό κόστος τής παρε
χόμενης , ύπηρεσίας καθώς καί τίς συνθήκες τής
άγοράς,

καί τοΰ γινομένου τοΰ πραγματικοΰ άριθμοΰ μονάδων
μεταφοράς έπί τήν τιμή τοΰ κομίστρου πού επιβάλλεται
βάσει τής ύποχρεώσεως τιμολογήσεως, κατά τή διάρ
κεια τής έξεταζομένης περιόδου -

β) τό δεύτερο ποσό ίσοΰται μέ τή διαφορά μεταξύ τοΰ κό
στους , τό όποιο θά προέκυπτε εϊτε άπό τήν έφαρμογή
τοΰ εύνοϊκότερου κομίστρου ε'ίτε άπό τήν έφαρμογή
τοΰ κομίστρου τό όποιο θά έφαρμοζόταν έάν ή διαχεί
ρηση γινόταν μέ έμπορικά κριτήρια καί τοΰ κόστους τό
όποιο προκύπτει άπό τήν έφαρμογή τοΰ κομίστρου πού
έπιβάλλεται βάσει τής ύποχρεώσεως τιμολογήσεως .

2 . Όταν λόγω τής καταστάσεως τής άγοράς ή άντιστά
θμιση πού ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής πα
ραγράφου 1 , δέν άρκεϊ νά καλύψει τό συνολικό κόστος τών
μεταφορών πού ύπόκεινται στήν έν λόγω ύποχρεωτική τι
μολόγηση , τό ποσό τής άντισταθμιστικής καταβολής πού
προβλέπεται στό άρθρο 9 παράγραφος 1 είναι 'ίσο μέ τή
διαφορά μεταξύ αύτοΰ τοΰ κόστους καί τών έσόδων πού
προκύπτουν άπό τήν έκτέλεση τών μεταφορών αύτών. 'Ο
ποιαδήποτε άντιστάθμιση πού έχει χορηγηθεί βάσει τοΰ
άρθρου 10 , πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη κατά τόν ύπολο
γισμό αύτό .

3 . Οί επιπτώσεις, τίς όποιες θά είχε ή κατάργηση τής
ύποχρεωτικής τιμολογήσεως στό σύνολο τών δραστηριο
τήτων τής έπιχειρήσεως πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
κατά τόν ύπολογισμό τών οικονομικών έπιβαρύνσεων καί
έσόδων, πού προβλέπονται στή παράγραφο 1 .

Άρθρο 12

Τό κόστος, πού προκύπτει άπό τή διατήρηση ύποχρεώ
σεων πρέπει νά ύπολογίζεται μέ βάση τήν άποτελεσματική
διαχείριση τής έπιχειρήσεως καί τήν παροχή ύπηρεσιών
μεταφοράς ικανοποιητικής ποιότητας .

Ό τόκος πού άποφέρει τό κεφάλαιο είναι δυνατό νά άφαι
ρεΐται άπό τόν τόκο πού λαμβάνεται ύπόψη στόν ύπολογι
σμό τών έξόδων .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Κοινές μέθοδοι άντισταθμίσεως

Άρθρο 10

1 . Τό ποσό τής άντισταθμιστικής καταβολής πού προ
βλέπεται στό άρθρο 6 , στήν περίπτωση ύποχρεώσεως λει
τουργίας ή μεταφοράς πρέπει νά είναι 'ίσο μέ τή διαφορά
μεταξύ τής μειώσεως τών οικονομικών έπιβαρύνσεων καί
τής μειώσεως τών έσόδων τής έπιχειρήσεως, άν τό σύνολο
ή τό άντίστοιχο μέρος αύτής τής ύποχρεώσεως καταργηθεί
γιά τό διάστημα τοΰ χρόνου πού εξετάζεται .

\

Έάν πάντως , ό ύπολογισμός τών οικονομικών μειονεκτη
μάτων έγινε διά κατανομής, στά διάφορα μέρη τής μεταφο
ρικής της δραστηριότητας , τοΰ συνολικού κόστους πού
βαρύνει τήν επιχείρηση γι' αύτές τίς μεταφορικές δραστη
ριότητες , τό ποσό τής άντισταθμιστικής καταβολής είναι
'ίσο μέ τή διαφορά μεταξύ τοΰ κόστους πού κατανέμεται
στό μέρος έκεϊνο τής δραστηριότητας τής έπιχειρήσεως ,
πού συνδέεται μέ τήν ύποχρέωση δημοσίας ύπηρεσίας καί
τά άντίστοιχα έσοδα .

2 . Γιά τόν καθορισμό τών οικονομικών έπιβαρύνσεων
καί τών έσόδων, πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 , πρέ
πει νά λαμβάνονται ύπόψη οί έπιπτώσεις άπό τήν κατάρ
γηση αύτής τής ύποχρεώσεως στό σύνολο τής δραστηριό
τητας τής έπιχειρήσεως .
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Αρθρο 13 τά συμφέροντα τους, σέ σχέση μέ τίς άποφάσεις πού λαμ
βάνονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις αύτοΰ τοΰ κανονισμού .

Άρθρο 1 7

1 . 'Αποφάσεις πού λαμβάνονται σύμφωνα μέ τά άρθρα 6
καί 9 πρέπει νά καθορίζουν εκ τών προτέρων τό ποσό τής
άντισταθμίσεως γιά χρονικό διάστημα τουλάχιστον ενός
έτους. Συγχρόνως πρέπει νά καθορίζουν τούς παράγοντες,
πού είναι δυνατό νά έπιφέρουν αναπροσαρμογή αύτού τοΰ
ποσοΰ.

2 . 'Αναπροσαρμογή τοΰ ποσοΰ πού άναφέρεται στήν πα
ράγραφο 1 θά γίνεται κάθε ετος, μετά τό κλείσιμο τών έτη
σίων λογαριασμών τής έπιχέιρήσεως.

3 . Ή αντισταθμιστική καταβολή , τό ΰψος τής όποιας κα
θορίζεται έκ τών προτέρων, γίνεται κατά δόσεις . Τά χρη
ματικά ποσά πού όφείλονται λόγω τής άναπροσαρμογής
πού άναφέρεται στήν παράγραφο 2 , καταβάλλονται αμέ
σως μετά τόν καθορισμό τοΰ ΰψους τής άναπροσαρμογής.

1 . Ή 'Επιτροπή δύναται νά ζητεί από τά Κράτη μέλη νά
παρέχουν κάθε χρήσιμη πληροφορία άναφορικά μέ τήν
έφαρμογή αύτοΰ τοΰ κανονισμοΰ . 'Οποτεδήποτε δέ θεωρεί
τοΰτο άναγκαΐο, ή Επιτροπή προβαίνει σέ διαβουλεύσεις
μέ τά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη .

2 . Οί άντισταθμίσεις πού χορηγοΰνται σύμφωνα μέ τόν
παρόντα κανονισμό, έξαιροΰνται τής προκαταρτικής δια
δικασίας ένημερώσεως , ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 93
παράγραφος 3 τής συνθήκης περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊ
κής Οικονομικής Κοινότητος.

Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν άμέσως στήν 'Επιτροπή λε
πτομέρειες, ταξινομημένες κατά κατηγορία ύποχρεώσεως,
τών άντισταθμίσεων πού χορηγοΰνται γιά τά οικονομικά
βάρη πού άναλαμβάνουν οί έπιχειρήσεις μεταφορών,
λόγω τής διατηρήσεως τών υποχρεώσεων δημοσίας ύπη
ρεσίας πού καθορίζονται στό άρθρο 2 , ή τής εφαρμογής
στίς μεταφορές έπιβατών, τών τιμών καί τών όρων μεταφο
ράς πού έπιβάλλονται πρός τό συμφέρον μιας ή περισσοτέ
ρων ιδιαιτέρων κατηγοριών προσώπων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Επιβολή νέων υποχρεώσεων δημοσίας ύπηρεσίας

Άρθρο 14

Αρθρο 18

1 . Μέ εξαίρεση τίς περιπτώσεις πού προβλέπονται στό
άρθρο 1 παράγραφος 3 , μετά τήν έναρξη ισχύος τοΰ πα
ρόντος κανονισμού, τά Κράτη μέλη δύνανται νά επιβάλ
λουν ύποχρεώσεις δημοσίας ύπηρεσίας σέ έπιχειρήσεις
μεταφορών μόνο κατά τό μέτρο πού οί ύποχρεώσεις α<ηές
είναι άπαραίτητες γιά τήν εξασφάλιση παροχής έπαρκών
ύπηρεσιών μεταφοράς.

2 . Όταν οί άνωτέρω ύποχρεώσεις συνεπάγονται γιά τίς
έπιχειρήσεις μεταφορών οίκονομικά μειονεκτήματα κατά
τήν έννοια τοΰ άρθρου 5 παράγραφοι 1 καί 2 ή οικονομικές
έπιβαρύνσεις κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 9 , οί άρμόδιες
άρχές τών Κρατών μελών πρέπει νά προβλέπουν στίς άπο
φάσεις περί επιβολής αυτών τών ύποχρεώσεων, τή χορή
γηση άντισταθμίσεως γιά τά οίκονομικά βάρη . Οί διατά
ξεις τών άρθρων 10 έως 13 έφαρμόζονται άνάλογα.

1 . Τά Κράτη μέλη εκδίδουν έγκαιρα καί άφοΰ συμβου
λευθοΰν τήν 'Επιτροπή , τίς άναγκαϊες νομοθετικές , κανο
νιστικές ή διοικητικές διατάξεις γιά τήν έφαρμογή αύτοΰ
τοΰ κανονισμοΰ, καί ιδιαίτερα τοΰ άρθρου 4.

2 . Όταν τό Κράτος μέλος ζητεί τοΰτο ή άν ή Επιτροπή
τό θεωρεί σκόπιμο, προβαίνει σέ διαβουλεύσεις μέ τά Κρά
τη μέλη , γιά τά προτεινόμενα σχέδια τών μέτρων πού άνα
φέρονται στήν παράγραφο 1 .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Τελικές διατάξεις
Άρθρο 19

1 . Όσον άφορα τίς έπιχειρήσεις σιδηροδρόμων, ό κανο
νισμός αύτός έφαρμόζεται γιά τίς μεταφορικές δραστηριό
τητες τών κάτωθι σιδηροδρομικών έπιχειρήσεων :

Άρθρο 15

'Αποφάσεις πού λαμβάνονται άπό τίς άρμόδιες άρχές τών
Κρατών μελών σύμφωνα μέ τίς διατάξεις αύτοΰ τοΰ κανο
νισμοΰ, πρέπει νά είναι αιτιολογημένες καί νά δημοσιεύο
νται κατά τόν κατάλληλο τρόπο .

— Société nationale des chemins des chemins de fer belges
(S.N.C.B.)/ Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen (NMBS)·

Άρθρο 16 — Deutsche Bundesbahn (DBV

Τά Κράτη μέλη εξασφαλίζουν στίς έπιχειρήσεις μεταφο
ρών τή δυνατότητα νά ύποστηρίζουν μέ κατάλληλα μέσα

— Société nationale des chemins de fer français
(S.N.C.F.)·
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— Azienda autonoma delle Ferrovie dello Stato (FS)·

— Société nationale des chemins de fer luxembourgeois
(C.F.L.)·

— Naamloze Vennootschap Nederlandse Spoorwegen
(NS).

3 . Εντός τριών έτών από τήν έναρξη ισχύος αυτου του
κανονισμού, τό Συμβούλιο αποφασίζει , μέ βάση τίς αρχές
καί τούς στόχους, πού προβλέπει τό Κεφάλαιο II της άπο
φάσεώς του της 18ης Μαΐου 1965 , τά μέτρα πού πρέπει νά
ληφθούν οσον άφορα τίς ύποχρεώσεις πού είναι συνυφα
σμένες μέ τήν έννοια της δημοσίας υπηρεσίας, οί όποιες
έπηρεάζουν τίς δραστηριότητες μεταφορών καί δέν καλύ
πτονται άπό τόν παρόντα κανονισμό.

"Αρθρο 20

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Ιουλίου
1969 .

2 . Όσον άφορα τίς άλλες επιχειρήσεις μεταφορών, o κα
νονισμός αύτός δέν έφαρμόζεται στίς έπιχειρήσεις πού πα
ρέχουν , κατά κύριο λόγο, ύπηρεσίες μεταφοράς τοπικού ή
περιφερειακού χαρακτήρα.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κρά
τος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιουνίου 1969 .

Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. THORN


